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Однако у нас есть основания утверждать, что
глубинные причины терроризма являются симпто-

мами проблем, некоторые из которых, как пред-

ставляется, трудноразрешимы во всем мире; что
воздействие терроризма носит глобальный харак-

тер, и, наконец, что решаться эта проблема должна
также на глобальном уровне. Решая проблему тер-

роризма, мы также должны решать такие проблемы,
как голод, нищета и неравенство, — о чем говорили
президент Бразилии Лула да Силва и многие другие
обеспокоенные названными проблемами лидеры
государств. Вышеупомянутые проблемы вызывают
чувство отчаяния и безнадежности у миллионов
людей во всем мире. Необходимо прилагать более
действенные усилия для решения этих крайне важ-

ных проблем.

Когда мы задумываемся о масштабах задач,
стоящих перед Организацией Объединенных Наций
и мировым сообществом, мы должны задаться во-

просом: обладает ли наша 59-летняя Организация
достаточным для решения этих задач потенциалом?
Сейчас мы заняты реформированием Организации.
На пятьдесят восьмой сессии мы приняли ряд по-

следовательных мер, направленных, в частности, на
активизацию работы Ассамблеи. Однако Ассамблея
еще не проявила своей способности примирять ин-

тересы государств-членов и принимать ответствен-

ные решения, которых требует активизация этого
важного универсального форума. Мы должны до-

биться того, чтобы достигнутые успехи не были
упущены, а лишь укреплялись и развивались.

На пятьдесят восьмой сессии мы начали обсу-

ждать вопрос реформы Совета Безопасности и дос-

тигли определенных успехов, сдвинувшись в наших
рассуждениях с мертвой точки. Действительно, ре-

форма Совета Безопасности крайне необходима, с
тем чтобы его действия приобрели вес и пользова-

лись авторитетом на международной арене. Состав
Совета необходимо расширить, чтобы он стал более
представительным в отношении большинства чле-

нов Организации, следует также найти пути устра-

нения поводов для серьезной озабоченности вокруг
привилегии права вето. Недавние инициативы по
проведению реформы должны оказать воздействие
на текущие процессы и практические рекоменда-

ции, направленные на обеспечение выполнения Со-

ветом Безопасности своих мандатов, в том числе и
тех, которые могут быть рассмотрены в 2005 году в
ходе пленарного заседания высокого уровня.

С момента создания Организации Объединен-

ных Наций неправительственные организации и
гражданское общество конструктивно сотрудничали
с нашей Организацией в решении насущных про-

блем глобального плана. Сейчас нашему вниманию
предложен доклад о том, как сделать эти отношении
еще более плодотворными. Мы выражаем надежду,
что Ассамблея внимательно изучит этот вопрос,
поскольку поддержка неправительственных органи-

заций и гражданского общества слишком важна для
того, чтобы воспринимать ее как данность.

Правительство и народ Сент-Люсии считают,
что доверие к Организации Объединенных Наций
восстанавливается. С нашей точки зрения, народы
мира ожидают, что Организация будет играть веду-

щую роль в решении их наиболее актуальных про-

блем. Мы считаем, что Организация Объединенных
Наций может принести многим людям немалую
пользу. В последние годы Организации был брошен
серьезный вызов, но она проявила решимость, при-

няв этот вызов. При наличии значительной полити-

ческой воли принципы и цели Устава Организации
Объединенных Наций могут быть полностью пре-

творены в жизнь. Правительство и народ Сент-
Люсии с воодушевлением ждут этого момента.

Председатель (говорит по-французски): Сло-

во предоставляется Его Превосходительству
г-ну Касымжомарту Токаеву, министру иностран-

ных дел Республики Казахстан.

Г-н Токаев (Казахстан) (говорит по–англий-

ски): Прежде всего я хотел бы поздравить Вас,
г-н Председатель, с Вашим избранием на высокий
пост Председателя пятьдесят девятой сессии Гене-

ральной Ассамблеи и выразить уверенность в том,
что под вашим руководством работа сессии будет
успешной и плодотворной.

Я хотел бы начать свое выступление со слов
поддержки заявления Генерального секретаря,
г-на Кофи Аннана, об исключительной важности
укрепления верховенства права, будь то внутри го-

сударств или на международном уровне, для реше-

ния актуальных проблем современного мира.

Сегодня вся система международных отноше-

ний подвергается серьезным испытаниям. Мы явля-

емся свидетелями нарастания масштабов и жесто-

кости международного терроризма и организован-

ной преступности, тревожного ухудшения состоя-
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ния окружающей среды и распространения нищеты,
бедствий и болезней.

Каждый год мы повторяем, что вызовы и угро-

зы человечеству приобрели глобальный характер и
что международное сообщество должно объединить
свои усилия для эффективной и решительной борь-

бы с ними. Однако эти слова повисают в воздухе, а
люди по-прежнему несут тяжелое бремя проблем.

На протяжении многих лет международное
сообщество игнорировало острейшие проблемы
социально-экономического развития и не занима-

лось искоренением бедности, нищеты, неграмотно-

сти и различных форм дискриминации. В итоге мы
столкнулись с беспрецедентной угрозой междуна-

родного терроризма, подрывающей устои мировой
экономики и безопасности. Тем не менее, мы до сих
практически ничего не сделали для подробного
изучения идеологии международного терроризма,
его институциональной основы и источников фи-

нансирования. Иными словами, главная сущность
международного терроризма остается для всех нас
terra incognita; мы знаем лишь его отвратительное
обличье.

Недавние тревожные события в мире, особен-

но расправа в Беслане, вновь продемонстрировали
острую необходимость реформирования Организа-

ции Объединенных Наций. Мы не можем бороться с
новыми вызовами и решать острейшие проблемы
современности, используя старые подходы. Глав-

ный вопрос международной безопасности — пре-

вращение Организации Объединенных Наций в эф-

фективный механизм укрепления региональной и
глобальной систем безопасности, режима нераспро-

странения оружия массового уничтожения и управ-

ления процессами глобализации.

В принципе мы считаем важным обеспечить
сбалансированный характер деятельности Гене-

ральной Ассамблеи, Совета Безопасности и Эконо-

мического и Социального Совета, как это преду-

смотрено в Уставе этой Организации. Мы настаива-

ем на укреплении роли Генеральной Ассамблеи в
урегулировании наиболее важных проблем, с кото-

рыми сегодня сталкивается человечество. На наш
взгляд, усилия международного сообщества по
борьбе с терроризмом и урегулированию вооружен-

ных конфликтов могут быть более результативными
лишь на основе такого подхода.

Казахстан поддержал решение Генерального
секретаря о создании группы высокого уровня по
реформированию Организации Объединенных На-

ций. Мы считаем, что эта группа, наделенная ши-

роким мандатом и большими полномочиями, долж-

на найти приемлемое решение этого исключительно
важного вопроса современности. Казахстан при-

держивается мнения, что Совет Безопасности в его
нынешнем виде уже не отражает реалии нашего
мира. Я согласен с мнением премьер-министра
Японии г-на Дзюнъитиро Коидзуми о том, что со-

держащееся в Уставе Организации Объединенных
Наций понятие «вражеское государство» является
устаревшим. Совет Безопасности нуждается в об-

новлении за счет увеличения числа новых постоян-

ных и непостоянных членов. Азия, Африка и Ла-

тинская Америка должны быть шире представлены
в Совете Безопасности и должны принимать непо-

средственное участие в решении важных проблем,
стоящих перед международным сообществом.

Казахстан выступает за создание под эгидой
Генерального секретаря Организации Объединен-

ных Наций совета региональных организаций. При-

стального внимания заслуживает и предложение о
создании совета безопасности по социально-
экономическим вопросам. Считаем, что эти пред-

ложения отражают необходимость усиления гло-

бального многостороннего сотрудничества.

Наша страна по-прежнему придерживается
мнения о том, что Организация Объединенных На-

ций является единственной универсальной между-

народной организацией, несущей главную ответст-

венность за решение вопросов войны и мира и иг-

рающей роль гаранта международного права.

Отрадно, что реформа Контртеррористическо-

го комитета Совета Безопасности Организации
Объединенных Наций набирает обороты. В услови-

ях нынешней эскалации международного террориз-

ма роль этого Комитета должна возрастать; в про-

тивном случае глобальные антитеррористические
усилия по противодействию новым угрозам и вызо-

вам окажутся не столь эффективными, вопреки чая-

ниям народов мира.

Заместитель Председателя г-н Белькадем

(Алжир) занимает место Председателя.

Наша страна поддерживает миротворческую
деятельность Организации Объединенных Наций и
дальнейшее укрепление ее потенциала в этой об-
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ласти. В условиях нарастания гуманитарных кризи-

сов и вооруженных конфликтов, ярким подтвержде-

нием чего явились события в Дарфуре, Организация
Объединенных Наций должна обратить особое
внимание на возможность расширения участия ав-

торитетных региональных и субрегиональных орга-

низаций в операциях по поддержанию мира, что
должно позволить более эффективно и оперативно
реагировать на возникающие угрозы.

В то же время важно обеспечивать предотвра-

щение конфликтов и кризисов. Поэтому Казахстан
является убежденным сторонником превентивной
дипломатии и по-прежнему считает своевременной
идею создания центральноазиатского центра по во-

просам превентивной дипломатии.

По нашему мнению, существует настоятельная
необходимость координации усилий всего между-

народного сообщества в области разоружения и
контроля над вооружениями. Мы ратуем за скорей-

шее вступление в силу Договора о всеобъемлющем
запрещении ядерных испытаний и призываем пра-

вительства тех государств, которые еще не сделали
этого, проявить политическую волю и подлинную
приверженность ядерному разоружению путем ра-

тификации этого документа.

Будучи одним из немногих государств, добро-

вольно отказавшихся от ядерного оружия, Казах-

стан обеспокоен нынешним статусом Договора о
нераспространении ядерного оружия. В результате
деструктивных действий ряда известных государств
этот важный договор подвергся серьезной эрозии.
Следует признать, что режим нераспространения
находится под серьезной угрозой и что существует
реальная вероятность неконтролируемого располза-

ния оружия массового уничтожения, а также, что
самое важное, его попадания в руки террористов. В
свете этого мы рассматриваем создание в Цен-

тральной Азии зоны, свободной от ядерного ору-

жия, как чрезвычайно актуальное и своевременное
предложение.

Мы считаем, что необходимо активизировать
переговорный процесс в рамках Конференции по
разоружению в Женеве. На наш взгляд, потенциал
этого важного форума использован далеко не в пол-

ной мере.

Правительство Казахстана придает большую
важность неуклонному осуществлению Программы
действий по предотвращению и искоренению неза-

конной торговли стрелковым оружием и легкими
вооружениями и борьбе с ней, которая обсуждалась
на региональной конференции в Алматы в марте
2004 года.

Для нас весьма важно, что иракский вопрос
вновь находится в политическом поле зрения Орга-

низации Объединенных Наций. Подчеркивая необ-

ходимость обеспечения независимости, суверените-

та и территориальной целостности Ирака, Казах-

стан приветствует передачу власти и ответственно-

сти за управление страной Временному правитель-

ству Ирака и призывает иракский народ объеди-

ниться во имя национального единства и согласия.

Участие в многонациональных силах в Ираке
подразделения казахстанских вооруженных сил яв-

ляется подтверждением приверженности Казахста-

на выполнению своих обязательств в сфере под-

держания международного мира и безопасности.

Казахстан обеспокоен продолжающейся не-

стабильностью на Ближнем Востоке. С нашей точки
зрения, главной целью усилий всех заинтересован-

ных сторон должно оставаться возобновление и
продвижение мирного процесса на всех направле-

ниях, выполнение всеми сторонами ближневосточ-

ного конфликта своих обязательств, предусмотрен-

ных «дорожной картой», а также соответствующи-

ми резолюциями Совета Безопасности Организации
Объединенных Наций.

Казахстан поддерживает усилия нынешнего
правительства Афганистана, направленные на укре-

пление мира и безопасности в стране, решение со-

циально-экономических и гуманитарных проблем.
Исходим из того, что международное сообщество,
прежде всего развитые страны, выполнят свои обя-

зательства по восстановлению Афганистана. Со
своей стороны, Казахстан готов внести посильный
вклад в этот процесс.

Считаем, что от нормализации обстановки в
Афганистане в значительной степени зависит бла-

гополучие центрально-азиатского региона. Нас не
могут не беспокоить такие проблемы, как все более
широкое распространение наркотиков, нелегальная
миграция и рост религиозного экстремизма. Все эти
явления, наряду с бедностью, ухудшением эколо-

гии, нехваткой водных ресурсов, являются пита-

тельной средой международного терроризма, наби-

рающего силу в нашем регионе.
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Поэтому Казахстан поддерживает деятель-

ность Управления Организации Объединенных На-

ций по наркотикам и преступности в Центральной
Азии, в частности, принятие регионального плана
действий по контролю над незаконным распростра-

нением наркотиков в государствах, граничащих с
Афганистаном, и созданию так называемого «пояса
безопасности» вокруг этой страны. Считаем, что
развертывание Международных сил содействия
безопасности под эгидой НАТО в Афганистане яв-

ляется важным фактором восстановления мира и
стабильности в этой стране.

Действенным инструментом укрепления дове-

рия и безопасности в Азии является инициатива
Казахстана по проведению Совещания по взаимо-

действию и мерам доверия в Азии (СВМДА), став-

шая реальным фактором современных международ-

ных отношений. Рубежным событием этого процес-

са можно считать проведение первого саммита
СВМДА в июне 2002 года, после чего началась кон-

кретная работа по институционализации Совеща-

ния. Завершено согласование проектов Каталога
мер доверия и Правил процедуры Совещания, кото-

рые, как ожидается, будут приняты на Министер-

ской встрече СВМДА 22 октября 2004 года в Алма-

ты. Принятие Каталога позволит создать уникаль-

ный документ, включающий в себя комплекс мер в
военно-политической, экономической, культурной и
экологической областях, которые призваны укре-

пить безопасность и доверие на азиатском конти-

ненте.

Казахстан, будучи молодым государством,
стремится внести свой вклад в укрепление глобаль-

ной гармонии и стабильности. Тот факт, что в на-

шей многонациональной стране прочно царит меж-

конфессиональное и межнациональное согласие,
говорит о многом, прежде всего о том, что Казах-

стан стал неотъемлемой частью цивилизованного
сообщества. Мы решительно не приемлем концеп-

цию «столкновения цивилизаций», считаем ее
контрпродуктивной и вредной, поскольку она идео-

логически оправдывает международные конфликты
и варварские действия международных террори-

стов. Казахстан твердо убежден в том, что диалог
между цивилизациями и гармония не только воз-

можны, но и необходимы. С этой целью глава наше-

го государства выступил с инициативой проведения
в Астане Съезда мировых религий в сентябре про-

шлого года. Успех этого форума еще более укрепил

нас в убеждении, что налаживать диалог и обеспе-

чивать мирное сосуществование религий и цивили-

заций на благо мира и глобальной безопасности
абсолютно необходимо.

Казахстан подтверждает свою твердую при-

верженность интеграции и многостороннему со-

трудничеству на региональном уровне. Это полно-

стью соответствует нашим долгосрочным интере-

сам, так как способствует устойчивому социально-
экономическому развитию Казахстана. Такие орга-

низации, как Шанхайская организация сотрудниче-

ства, Евразийское экономическое сообщество, Ор-

ганизация Центрально-Азиатского сотрудничества,
Организация экономического сотрудничества, иг-

рают все более важную роль в укреплении безопас-

ности, развитии экономического сотрудничества и
создании условий для процветания народов нашего
обширного региона.

Большие надежды мы возлагаем на развитие
интеграции в рамках Единого экономического про-

странства, охватывающего территорию Беларуси,
Казахстана, России и Украины. Наша страна высту-

пает также за укрепление потенциала Содружества
Независимых Государств как крупной и авторитет-

ной международной организации. Президент Нур-

султан Назарбаев недавно высказал конкретные
предложения по реформированию Содружества.

Казахстан подтверждает приверженность сво-

им обязательствам в рамках Организации по безо-

пасности и сотрудничеству в Европе (ОБСЕ) и вы-

ражает надежду на то, что на предстоящей мини-

стерской встрече в Софии будут выработаны новые
подходы к реформированию Организации в целях
адаптации ее к новым вызовам, исходящим из на-

шего региона. Мы также высоко оцениваем резуль-

таты сотрудничества с Организацией Североатлан-

тического договора (НАТО), достигнутые в рамках
программы «Партнерство ради мира», и рассматри-

ваем возможность повышения уровня нашего взаи-

модействия с североатлантическим альянсом.

Казахстан по-прежнему уделяет первостепен-

ное внимание развитию сотрудничества с Россией,
Соединенными Штатами Америки, Китаем, цен-

трально-азиатскими странами, Европейским сою-

зом, странами Азии и исламского мира. Уже сейчас
можно констатировать наличие существенного про-

гресса в этой сфере, что позволило создать благо-

приятные внешние условия для осуществления ли-
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беральных реформ внутри страны. Получив статус
страны с рыночной экономикой и высокий рейтинг
в финансовом сообществе, Казахстан признан меж-

дународным сообществом в качестве лидера на
постсоветском пространстве практически по всем
экономическим показателям, в том числе по при-

влечению прямых иностранных инвестиций.

Мы приветствуем начало прямого диалога ме-

жду центрально-азиатскими государствами и Япо-

нией, считаем этот формат сотрудничества весьма
содержательным и перспективным. Большое значе-

ние мы также придаем партнерству нашего региона
с Соединенными Штатами, имеющему целью соз-

дание зоны свободной торговли.

Для государств центрально-азиатского регио-

на, не имеющих выхода к открытому морю, сущест-

венным подспорьем в решении проблем торговли и
транзита стала Алматинская программа действий,
принятая на Международной конференции минист-

ров развивающихся стран, не имеющих выхода к
морю, и развивающихся стран транзита и стран-
доноров и представителей международных учреж-

дений, занимающихся вопросами финансирования
и развития, по вопросу о сотрудничестве в области
транзитных перевозок, которая состоялась в нашей
стране в августе 2003 года. Мы надеемся на то, что
потребности континентальных государств будут
должным образом учитываться в ходе торговых пе-

реговоров с целью предоставления этой группе го-

сударств соответствующих льгот и преференций.

Как известно, транспортная политика многих
стран, в том числе Казахстана тесно связана с экс-

портом углеводородного сырья на мировые рынки.
Наша страна, имеющая перспективы стать одним из
крупнейших в мире экспортеров нефти и газа, при-

дает важное значение определению правового ста-

туса Каспийского моря и подписанию соответст-

вующей Конвенции. Серьезным достижением пере-

говорного процесса по этому вопросу стала догово-

ренность прибрежных государств об использовании
Каспийского моря исключительно в мирных целях.
Казахстан придерживается мнения, что необходимо
продолжать интенсивную работу в пятистороннем
формате, постепенно преодолевая имеющиеся раз-

ногласия в поисках решений, соответствующих ос-

новополагающим принципам международного пра-

ва и нацеленных на достижение окончательного
урегулирования правового статуса Каспийского мо-

ря.

Казахстан серьезно обеспокоен судьбой и дру-

гого моря — Арала. Продолжающаяся деградация
экологической среды в этом регионе наносит серь-

езный ущерб здоровью населения и его жизнедея-

тельности. Ситуация в Приаралье обрела глобаль-

ный характер — соли со дна этого моря уже давно
витают в пространстве над Европой и Азией и даже
над Северным полюсом. Между тем, международ-

ное сообщество, к сожалению, не осознает в полной
мере тяжелые последствия этой экологической ка-

тастрофы: техническое содействие и финансовая
помощь жителям этого многострадального региона
носит спорадический характер. Считаем, что при-

шло время принять специальную резолюцию Гене-

ральной Ассамблеи Организации Объединенных
Наций по проблеме Арала.

Мы также призываем международное сообще-

ство к активизации плодотворного сотрудничества
для решения социально-экономических проблем
жителей, находящихся в зоне бывшего Семипала-

тинского ядерного полигона. Эти люди стали не-

вольными жертвами около пятисот испытаний
ядерного оружия, проведенных в ходе глобальной
гонки вооружений. Мы признательны правительст-

вам Японии, США и других государств-доноров за
должное внимание к этой кричащей проблеме, в то
же время считаем, что многостороннее сотрудниче-

ство могло бы быть более эффективным. Основа
для такого сотрудничества имеется, это — резолю-

ция Генеральной Ассамблеи Организации Объеди-

ненных Наций, потенциал которой далеко не исчер-

пан.

В заключение я хотел бы подчеркнуть, что Ка-

захстан будет и впредь делать все от него зависящее
для укрепления глобальной и региональной безо-

пасности, борьбы с терроризмом и другими вызо-

вами современности.

Исполняющий обязанности Председателя

(говорит по-арабски): Сейчас я предоставляю слово
министру иностранных дел Республики Кубы Его
Превосходительству г-ну Фелипе Пересу Роке.

Г-н Перес Роке (Куба) (говорит по-испански):

Каждый год мы выполняем в Организации Объеди-

ненных Наций один и тот же ритуал. Мы участвуем
в общих прениях, заранее зная, что призыв наших
отстающих в экономическом развитии стран к
справедливости и миру снова не будет услышан.
Однако мы упорствуем. Мы знаем, что мы правы.




